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OCKUJIBKM CHPSIMOBaHI Ha OTpuMaHHA iH(popmarii, ii nmepenoinanHHs Tomo. B iHpopmMaTHBHUX
Jianorax BUOKpemiioeMo iHpopmaTtuBHi komiuiekcHl MK: beciody ta abeypo.

VY mnopanemomy JAOCHIKEHHI BapTro Oyino OM 3BEpHYTH yBary Ha poOJib I103aMOBHHUX
YUHHUKIB y (POPMYBaHHI1 A1aJIOTy TaKOI'O TUITY.
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CKPOMHICTb AK ITOBEJIHKOBHH KOHIIEIIT
B AHIJTIOMOBHOMY /IHCKYPCI

Cmammsa  npuceésayeHa poskpummio  cneyughiku  akmyanizayii — Kowyenmy  emuxu
CKPOMHICTb 6 anenomosHomy OUCKYpCI ma ORUCY U020 G1ACMUBOCMeEU AK NOBEOIHKOB020
KOHYyenmy. 36epHeHHsi 00 cmepeomunié noeedinKu, sKi (QYHKYIOHYIOMb Y OUCKYPCI 32I0HO 31
cmpameeismu  esiuaugocmi, 0o3eonse cxapakmepuzyeamu CKPOMHICTH sk noeedinkosuil
KOHYenm, wo Mae CNilbHi pucu 3 1iH280KYIbIMYPHUMU KOHYENMAaMU emuKy — pe2yisimueamu.

KitouoBi cnosa: xonyenm emuxu CKPOMHICTD, anenomoguuii Ouckypc, nogeodiHKosuil
KOHYenm, cmepeomunu no8eOiHKU, cmpameeii 66i4IU80CMI.

This article discusses properties of the ethic concept MODESTY represented in English
discourse, and describes its characteristics as a behavioral concept. Reference to behavioral
stereotypes inherent in discourse and grounded on politeness strategies exposes characteristics of
MODESTY as a behavioral concept that overlaps with linguocultural regulative concept of ethics.

Key words: ethic concept MODESTY, English discourse, behavioral concept, behavioral
stereotypes, politeness strategies.

Jlo axkTyanbHMX NpoOjIeM CydyacHOi KOTHITMBHOI JIHTBICTHKM HaJeXaThb K 3 SICyBaHHS
0COOIMBOCTEH OKpeMHUX BepOali30BaHUX KOHIIEMTIB, TaK 1 3arajibHe MUTaHHS TUITOJIOTIi KOHIICTITIB.
Lls crarTs moenHye iHTEpeC 10 000X MUTaHb, MAIOYM HA METI PO3KPUTTS crenudiku akTyamizamii
koHnenty etuku CKPOMHICTD B aHrJIoMOBHOMY JHCKYpPCi Ta OINKMC HOTO BIIACTUBOCTEH SIK
KOHIIETITY OCOOJIMBOTO THUNYy —  TIOBEAIHKOBOTO. TOXX 00’€KTOM aHamizy € QparMeHTH
AHTJIOMOBHOTO XYI0KHBOTO JUCKYPCY — CHUTYyallii CKpOMHOI MOBEIIHKH, a MPEAMETOM — 3aco0u
axtyam3anii koarenty CKPOMHICTD.
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Konnientr CKPOMHICTD y GpuTaHchKiil 1 aMepUKaHChKIH JIHIBOKYJIbTYPax MOB'SA3aHUM 3
MOBEIIHKOIO JIIOJUHU: BIH CIYXHUTh "PErylsTHBOM 1/1€ajJbHOi MOBEAIHKM SIK pPEaJbHOi SKOCTI
ocobuctocti" [3, c. 8] 1 3aCHOBaHMI Ha MOHATTI CKPOMHOCTI SIK CIOCOOY MOBEMIHKH CTOCOBHO
YyTTEBUX 3aJ0BOJIEHB, SKI MAKOTh MIIKOPATHCS BUMOram mo0OpouecHoro posymy [12, c. 117].
CKPOMHICTD xapakrepusye caMONpe3eHTaLio JIOAUHU BIANOBIAHO 10 MPaBHJI IPUCTOHHOCTI [6,
c. 7]. BignoBigno, CKPOMHICTb nominbHO BiJHECTH 1O KOHIEMNTIB MOBEAIHKOBOTO THITY, 5Kl
HEIIOAAaBHO ITOMTOBHUJIA BiIOMI THUIIOJIOTI] KOHIIEIITIB.

IoBeninkoBuii koHuenTt Bu3HadaeThes [.I. UecHokoBUM sik "BioOpaskeHa y CB1IOMOCTI
1HAMBIAA MOJIENb MOBEAIHKY (IisSUIbHOCTI)", 10 OMUCYEThCS "y TEpMiHAX COLIaIbHOI B3a€EMOJIT — 3
TOYKH 30py MOTHBY, IIiJIi, & TaKOX CTparerii i TakTWK ii JocsrHeHHs"'. B  aHTIiHCHKIH
JHTBOKYJIBTYP1 NOBEAIHKOBUH KOHLENT PO3IIIAAAETHCS y CYKYIMHOCTI "pernpe3eHTaliii KOHIEeNnTy B
MOBHIN CB1IOMOCTi 1 (popM HOTO MpencTaBieHHS y KOMYHIKaTHBHIA MOBeAiHII" ab0 TUCKYpCi, B
SAKOMY aKLEHTYeTbCs "yCBIZIOMIIEHA IUIECIIPSMOBAaHA 3HAKOBA JIISUIbHICTD, ITOB'13aHa 3 BUPAXKEHHAM
JOCTIPKYBAHOTO KOHIICTITY B MPAKTHUIII corianbHoi B3aemoii" [10]. Y Hamriii po6oTi Takox 6epemMo
no yBaru 3anponoHoBaHe I.C. IlleBueHkO TiIiyMayeHHs KOHLENTIB KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKU Y
TEepMiHaX CTpaTerii i TakTuk auckypey [11].

VsaBIeHHS TIpO TpaBWwiIa JJOOPOYECHOT TMOBEIIHKM 3aCHOBaHI Ha CTepeoTHmax, sKi
B.B. KpacHux BH3Hauae sK HaliOHaJbHO MapKoBaHI "MeHTanbHI "KapTWHKU" CBITY (0OpasHi Ta
CUTYyaIliifH1), 10 6€3yMOBHO BIUTMBAIOTh Ha KOMYHIKAaTHBHY MOBEIIHKY 1 TIPOSBIISIOTHCS B HIl" [4,
c. 235]. Crepeorunu — (pparmMeHTH KOHIENTYaJbHOI KapTHHMU CBITY, Cepell HUX € CTEePEOTHUIIH-
VSBIICHHS, IO SIBJISIIOTH COOOIO0 KJIIE CBIJIOMOCTI, Ta CTEPEOTHIN TMOBEAIHKA — IITaMITH
CBIZIOMOCTI, B SKHX 30epiraerbcsi clieHapiii KOMYHIKaTHBHOI, 30KpeMa BepOajbHOiI, MOBEMIHKH.
OcTaHHI MICTSTh B3a€MOINOB'SI3aHI  CTEPEOTHUIHU-CUTYAllll 1 CTEPEOTUNHU-00pa3u, MPUUOMY
CTepEOTUIH-CUTYAIlli "TIeBHUM YHHOM 3yMOBIIOIOTEH CTepeoTun noBeainku" [4, c. 233].

CdopmoBaHi 1I0IEHHUM BIATBOPEHHSIM Yy MPAKTHIl CIUIKYBAaHHS 1 PUTyali30BaHi, Taki
CTEPEOTHIIH YTBOPIOIOTh CHUCTEMY €THKeTy — CUCTeMYy OOOB'S3KOBHX [UIl BHKOHAHHS IpPaBUII
MOBEIHKM, 30KpeMa MOBJICHHEBUX, CHCTEMY MJO3BOJNIB 1 3a0OpOH, IO OPraHi3ylOTh MOpaJbHi
HOpMH B 1iomy [8, c. 44-48]. CTepeoTUn MOBHOTO €THKETY CIYTyIOTb (hOPMOIO BHPAKECHHS
BBiYWIMBOCTI SK OUTBII IIMPOKOTO KOMYHIKATUBHOTO (DEHOMEHA, IO € OAHIEI0 3 HAWBAXKIIMBIIINX
¢dbyHK1i MoBieHHeBoro etukery [9, c. 14]. Biamosimno, konnent CKPOMHICTD otpumye
JTUCKYPCHUBHY aKTyalli3allilo B CTPATETisiX BBIWINBOCTI.

Sk 3a3nagae M. ['apTmaHn, "31 CKPOMHICTIO TIOB'SI3aH1 CTPUMAaHICTh, MOYYTTS JUCTAHINI 1 ii
30epekeHHs 1010 TyK0i 0coOuCTOCTI. Byab-sika Mr0AChKa OIM3BKICTh BUMAarae JTOTPUMAaHHS MEXI,
3a KO0 BOHa ctae Hap's3nuBicTiO" [1, ¢.444]. CKPOMHICTD BuU3HAETBCSA OTHUM 13 TPUHITUIIIB
CHiKyBaHHA y Teopii BBiwmBocTi Jx. Jliva [16, c. 67, 82] (mopsag 3 MakCUMOIO TaKTy W
BEJIMKOJIYIITHOCTI Ta 3TOAM 1 CUMIIATIi) — 16 MAKCUMHU CXBAJICHHS 1 CUMIMATIi, TOTPUMYIOUUCH SKHX,
aJipecaHT MOBUHEH SKOMOT'a YacTille XBaJUTH ajpecaTa i BOJHOYAC KpUMUKYEAMU, A He X8aNUmu
cebe.

Konnentr CKPOMHICTD, perymnioioun couianbHy aKTUBHICTb JIIOJWHH, 3HAXOAUTH CBOE
BUPQXXEHHSA SIK y MPEAMETHIM, Tak 1 BepOaabHIN AISUIBHOCTI, IPOSABISIOYNCH Ha PIBHI AUCKYPCY B
KOMYHIKaTHUBHIM MOBEAIHII. YBIWIMBICTh MU TPAKTYEMO SIK aCHIEKT KOMYHIKATHBHOI NMOBeIIHKH,
ska BU3HA4aeThes VI.A. CTepHIHMM K CyKYIHICTb HOPM i TPaJuIii CIIIKYBAaHHS TIEBHOI IpyIH
Toaei abo 1iIoro Hapoay, 00’ €JHAHKUX CHUIBHOK MOBOIO 1 CHUIBHOIO (SK B ICTOPUYHOMY, TaK 1 B
aKTyaJbHOMY IIJIaH1) KyJIbTyporo [7, c. 5-13].

YacToTHICTh CHUTYallil, Ki BUMAraloTb CKpOMHOI MOBEAIHKH, 3YMOBIIO€ CTIHKUN XapakTep
HAa3BaHOI LIHHICHOI JOMIHAHTH, 110 NEPETBOPIOETHCS, TAKUM YHMHOM, Y CTEPEOTHUIl CB1IOMOCTI —
MOJIeJIb TOBEAIHKH, MOB'S3aHy 3 BHILE3rayBaHOIO LIJbOBOK HACTAaHOBOIO, a TAKOX CTpPATErisiMU
BBIWIMBOCTI, $IKi 3a0e3meuyroTh peamizamito miei HactanoBu. Ha nymxy B.B. Kpachux, Ttaki
MEHTaJIbHI YTBOPEHHS CJIiJI yBaXKaTH '"CTEPEOTUIIAMH MOBEIIHKH, 110 30€piraroThCs y CBIIOMOCTI Y
BUTJISIAI HITaMIIB CBIJOMOCTI 1 BUCTYIAIOTh Y POJi KaHOHY'"; BOHM "ABISIOTH COOOIO 1HBapiaHTH
JSITBHOCTI, BH3HAYalOTh KOMYHIKATHBHY (BepOajbHY BKIIIOYHO) TOBEAIHKY B Tiii a00 1HIIINA
KoMyHiKaTuBHIM curyauii" [4]. KaHoHi3amis CKpOMHOI MOBIJIEHHEBOI IOBEIIHKU TOCATAETHCS
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[IIIXOM PEryJIipHOrO BUKOPUCTaHHS CY0'€KTOM CHPOEKTOBAHMX 3 MOTO MPEeIMETHO-NPAKTUYHOT
JUSIBHOCTI Ha BepOalbHO-3HAKOBUN PIBEHb CTpaTeridi BBIWIMBOCTI, Ha 0a3l SIKUX, Y CBOIO YEpry,
PO3BUBAIOTHCS BiJIMOBIAHI MOBHI TAKTUKHU.

BinnoBimHO A0 perynsSTHBHOI MPUPOAN €TUYHOTO KOHIIETITY, TAKTHKH CKPOMHOI TIOBEIIHKH
BUKOHYIOTh Y AUCKYpCl (DYHKII] COLIaTbHOrO KOHTPOJIO i cTabiimi3amii CyCliIbHUX BIIHOCHH. Y
KOMYHIKaTUBHINA TMOBEIHI BIJOOpa)ka€ThCsl MEHTAJITET HApOLy — CYKYIHICTh KOTHITMBHHMX
CTEPEOTHINIB CIPUUHATTA 1 pO3yMiHHS AiMCHOCTI (HapoaoMm, rpymnoro, inauBigom) [7, c. 11]. Taxk,
aHTJIOMOBHA creuu(dika CKpPOMHOCTI HOJAra€ y '"NPUHAIEKHOCTI A0 PeNiriiHUX YECHOT,
3aCOPOMIICHOCTI1 Y 3B’SI3KY 3 OTOJICHICTIO Ta CEKCOM, BUCOKIH MOPaIbHOCTI, HAIMIPHI MOKIPHOCTI,
CMHUPEHHOCTI, HENPUHHSTTI Oy/b-IKOTO MIPUHIKEHHS, HEBUCOKOMY COLIIaIbHOMY CTaTyci'", a TaKOXK
y "mano6auBocTi", ""caMOKOHTPOJTI Ta BMiHHI BOJIOIITH coboro" [6, ¢. 9, 13-14].

Konnenr CKPOMHICTD sik moOBEIiHKOBHI CTEpEOTHI BTUIIOETHCA Yy JIHIBAIBHUX Ta
MO3aJIIHrBaIbHUX (opMax, e Tepiri (ClIoBa, CIOBOCIOJYYCHHS, BHCJIOBJICHHSI), SK MPaBUJIO,
CYIPOBO/DKYIOTHCSI OCTAHHIMU — JEMOHCTPALI€I0 CKPOMHOTO OJSTY, IPUKPAC, JKECTIB, MOBEIIHKU B
IJIOMY, aJeKBaTHUX BUMOTaM CKPOMHOCTI y KOHKPETHUX CHTYaIlIIX 3 OISy Ha Taki MmapaMeTpu
cuTyauii sIK 1T, MOTHBH, OYiKYBaHHS, B3a€MHUHHU MOBILIB. Tak, y cTepeoTHNHINA cuTyarii ¢uipTy
JIBYMHA KOPHUCTYETHCSI TINEPETUKETHUMM BUCIIOBJIEHHSAMM TOJSAKU 1 BOJHOYAC JEMOHCTpY€
30BHIIIHIO CKPOMHICTh CTPUMaHUMU jKecTaMH (T1apaBepOaIbHO) Ta BOpaHHSIM (€KCTpasliHIBaJIbHO):

(1) Dressed in her white gown was silent and looked of a statue. Then with a little reserve of

manner, she continued:"We were much obliged to you at any rate for wishing us a pleasant

walk" (J. Austen).

OTtxe, ns BuBueHHs noseiHkoBoro koHuenty CKPOMHICTD Haiibinbin peseBaHTHUM €
3BEpHEHHS J10 CTEPEOTHIIB IMOBEIIHKHU, Kl (PYHKIIOHYIOTH y AMCKYPCl 3T1IHO 31 cTparerisMu
BBiwmBocTi. Y Teopii I1. Bpayn i C. JleBiHCOHa Bce pi3HOMAHITTSI CTpATEriil AUCKYpPCY 3BOJUTHCS
JIO TUXOTOMIT 30JIM>KEHHS 1 TMCTaHIiFoBaHHA (positive :: negative politeness) [13].

Crpareris — "KOTHITUBHMM IUIaH CHUIKYBaHHS, 3a JOHNOMOIOIO SIKOTO KOHTPOJIOETHCS
ONTUMAJbHE PIMIEHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBaaHb MoBms" [2, c¢. 100]. Crparerii muckypcy
peani3yroThCsl OKPEMUMH TaKTHKaMU — KOMYHIKaTUBHUMHM XoAamu [2, ¢. 117]. 3a HammMMu TaHUMH,
OKpeMi TaKTHKH, 1[0 BTUIIOIOTh CKPOMHY KOMYHIKQTHBHY MOBEIIHKY, 3YMOBJCHI JIBOMa TpylHamMH
KOTHITUBHMX  O3HAaK  CKpPOMHOCTI:  "HeropaoBuTuil"  (po3mmupeHHs  "HemaHipHii") Ta
"OnmaronpucToitHuii" (po3MmUpeHHsT "MPUCTONHMI y TOBEAiHI, MOBIIEHHI, Ofs3i", "CeKCyalbHO
npuctoauit"). Cepen aAecsITH TaKTUK AuWcTaHIitoBaHHs, BuaiuieHux I[I. bpayn i C. JleBiHCOHOM,
CKPOMHICTD, 3a Hamumu JaHUMH, HAaHOUIBII IPECTAaBICHA B HACTYITHUX YOTUPHOX (HyMeparis
TakTUK quctaHiitoBanHs (N — negative) Biamosigae npuiinartiid y [13, ¢. 131]):

N 2 — nepenuTyii, He Oynb KateropudHuM (question, hedge);

N 4 — miHIMI3YyH CTymiHB BTpy4YaHHs (minimize the imposition);

N 5 — noBakail tymMkH 1 6axkaHHs criBpo3MoBHHKa (give deference);

N 6 — Bubauatics (apologise).

JleMoHCTpallis BiICYTHOCTI TOPJIOBHUTOCTI JOCATAETHCS BXKMBAHHAM HENPSIMHX MOBHUX
3ac001B, 30KpeMa, pI3HOMAaHITHUX IMUTaHb 3aMICTh TBEP/UKEHb Ta CIOHYKaHb (Taktuka N 2). Lle
CeTMEHTOBaHI IUTaHHSA, 3arajbHi Ta CHeliajbHI, pPUTOPUYHI NHUTAaHHA. Y  MPUKIAAL
(2) cermeHTOBaHE 1 3arajgbHe MUTAHHS 3MEHIIYIOTh CTYMIHb BTPYYaHHs, a PUTOPUYHE MHUTAHHSA
(Who would take you ...) poOUTh BUCIIOBIICHHS €MOILIi}l OLIbII MOMIPHUM MOPIBHSHO 3 BiJIIOBITHUM
TBepKeHHAM (No one will take you):

(2) "The Alderman's very rich, isn't he?" Osborne said archly. "Don't you think one of the

daughters would be a good spec for me, Ma'am?"

"You foolish creature! Who would take you, I should like to know, with your yellow

face?"(Thackeray)

Cepen BepOanbHUX 3ac00IB MOM'SKIIICHHS KaTErOPUYHOCTI BHUCIIOBIEHHS (TakTuka N 2) —
Tak 3BaHWH XxemkuHr (tepmin [Dx. Jlakodda [15, c. 195]) — BHU3HaHUI XapaKTEPHOIO PHUCOIO
AHITIOMOBHOT'O TUCKYPCY. SIKIIIO XEeKUHT 1THT'€PEHTHO IPUTAMaHHUM aHIIHChKIA MOBI, TO TAKTHKA
N2 BusBHIach TPOBIAHOIO Cepel CTpaTerii MUCTAHLIIOBAHHS Ui BIKTOPIAHCHKOTO 3KIHOYOTO
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muckypey [5, c. 72]. Cepen crnoco6i aktyamizanii CKPOMHOCTI 3a gomomoror XemkKWHTa B
nuckypcel XIX cr. BusiBneHi: MoJepaTopu SKOCT1, KIIbKOCT1, IUTYBAHHS, YMOBHI MIJAPSIIHI PEUEHHS.

Monepatopu sxocti (quality hedge [13]), ski cayryoTh NpOsIBOM He3apO3yMiJOCTI,
COPOM'SI3IMBOCTI, y HAIIOMYy Martepiall MpPeACTaBlIeHl eMiCTEMIYHUMH IHTPOJYKTHUBHUMHU
peuenusimu tuny [ believe, I suppose Ta iH., IPUCIIBHUKOM perhaps Ta iH., 6€30c000BUMHU
3BOpOTaMu Tuny It seems (to me). Haitb11p1l1 4aCTOTHUM MOJEPATOPOM y Hallliii BUOIPII € BCTYIIHE
pCUCHHSI, HATIPUKJIIAI;

(3) I think the problem lies in the fact that, in your time, words like virtue, decency,

respectability are all equated with sexual morality (BNC).

Mopneparopu  kinmbkocTi  (quantity hedge) [13, c. 164] 3acBig4ylOTh HETOPJOBUTY
KOMYHIKaTHBHY TIOBEIIHKY MOBIIS, 30KpeMa, BIJICYTHICTh MaHIPHOCTI a00 Oa)kaHHS PO3KOI, ITi
MOJICPaTOpPH CHPUSIOTh 3aXUCTy O0OmMY4s ciyxada. Pi3HOBuJ TakTukum N2 mpeacTaBieHUi
MIPUCITIBHUKAMU MIpH W CTyNeHs TUITY quite, really, simply Ta in. Hanpukian:

(4) I have two children and I have found that it was quite a full-time job persuading them of

the virtue of certain old-fashioned ways of going about things (BNC).

"3MeHITyBAIbHUNA" TIPUCIIBHUK a [ittle — onuH 13 3aco0iB peamizamii Taktuku N 2 [13,
c. 166-168] — cayrye mns TOM'SKIIEHHS PI3KOCTI CY/DKEHb, MIAKPECICHHS TOMIPHOCTI (SIK
rineponima CKPOMHOCTTI) agpecanTa 1mo/10 mpeamMera MOBICHHS:

(5) My dear Nickleby,' said the gentleman <...>, 'The third man, who was at Crockford's all

night, has just gone home to put a clean shirt on <...>. He is a little excited by last night, but

never mind that; he always speaks the stronger for it ' (Ch. Dickens).

3riTHO 3 €TUKETOM BHUMOTU MPUCTOWHOI MOBEAIHKU MPUMYIIYIOTH MOBIS TOM'SKIITYBaTH
MoTaH1 HOBUHM 1 BxkuBatu I'm afraid, I'm sorry B sikocti criBayTTs [13, ¢. 160] abo a1 3MeHIIeHHS
CTYIIEHSI HETaTUBHOT OIIHKH, HATIPUKIIA;

(6) "And are the family well at the house, Robert?"

"I am sorry I can't give you better news of them, Miss: they are very badly at present-in

great trouble"” (Ch. Bronte).

MopepaTop y BUTIISII XEIKUHT-IIUTATH YMOJKJIMBIIOE JUCTAHIIIFOBAHHS IUITXOM BKa31BKH
Ha JpKepeno iH(opMalii 1 peami3yeThes, K MPaBUIIO, CIOBOCIIONyYeHHIMU [ hear, they say, I am
told, it is said (tak 3BaHi quotative particles [13, c¢. 151 — 172]), sxi BBOIATh IIUTYBaHHS. TuUM
caMHUM ajpecaHT HiOM 3HIMae i3 ceOe BIANOBIJAIBHICTH 3a MPABAWBICTH BUCIIOBIIOBAHHA 1
JIEMOHCTPYE BIJICYTHICTh 3apO3yMiJIOCTI, 3aBUIIICHOI CAMOOITIHKH BJIAaCHUX 310HOCTEH, HAIIPHUKIIAI:

(7) Far from being inclined towards self-righteousness, the Pharisees taught ‘Be humble

before all men’, and revered their teacher Hillel for his extreme humility, and far from

being judgemental, they urged ‘Do not judge your fellow man until you are in his position’
and ‘Always judge others by the scale of merit (that is, charitably)’ (BNC)

VY nmpuknani (7) taktuka N 2 yTUIIOETbCS KOMYHIKATHBHHM XOJIOM, III0 HATIUye JEKiTbKa
B32€MOIIOB'SI3aHUX BHCJIOBIICHB, SIK 1 B HACTYITHOMY BHUIIAJKY, 1€ XCDKUHT, BUPAKECHUH YMOBHUMH
HIAPSIHUMU PEUCHHSIMH, CIYTye MOM'SKIICHHIO BUCIOBIEHb JIPECaHTa, IO CBITYUTH MPO HOTO
CKPOMHICTh 1 BHUXOBaHICTh. Y Hammi BHOIpII I TaKTHKA, SK MPABUIIO, BUKOPUCTOBYETHCS
NpeJCTaBHUKAMHU 3aMOKHUX KJIACiB 1 apUCTOKpaTii, K KIHKaMH, TaK 1 YOJIOBIKAMH, HANpHUKIA[,
micic Pix:

(8) Mr. Brocklehurst, I believe I intimated in the letter which I wrote to you three weeks ago,

that this little girl has not quite the character and disposition I could wish: should you admit

her into Lowood school, I should be glad if the superintendent and teachers were requested
to keep a strict eye on her, and, above all, to guard against her worst fault, a tendency to
deceit (Ch. Bronte).

Taktuka N4, MiHimMI3ais CTymeHs BTpyYaHHS, BIANOBiJa€ KOTHITMBHUM O3HAaKaM
0JIarOMPUCTORHOCTI 1 COPOM'SI3IMBOCTI Y BUCIOBJICHHSX, 11O 3arpoKyroTh "ocoOi" aapecara — y
NPOXaHHAX Ta MUTAHHAX. TakTUKa MiHIMi3amii 31iHCHIOETHCS BUCIOBICHHSIMH 3 4YacTKaMu only,
just, a tiny little bit, a bit [13, c¢. 177], 110 CBIIYUTH MPO YACTKOBHUI B3aeMOmNepeTHH TakTUK N 4 i
N2, ne mi YacTKM CIyTryloThb (pOopMaMu XE€IKUHTY Y pPO3MOBIAHMX peueHHsX. [Ipukmagom
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Pozgin lll. JlinBicTUKa TeKCTY i KOHTEKCTHI BUSIBM NEKCUYHUX OANHULb

0J1aronpUCTOMHOCTI 1 JOTPUMAHHS €TUKETY € BUCIOBICHHS Jiei YiTepH, 0 He Oakae 3MyIIyBaTH
nopaa ['opinra yekaTu Ha Hei:

(9) Lady Chiltern. [ will be back in a moment. I am only going to take my hat off
(O. Wilde).

TakTuka BHpaXCHHsI MOBarM AYMKH 1 OakaHHS CHIBPO3MOBHHMKA N5 MOMIMPIOETHCS HA
BUCJIOBJICHHSI Ha TIOBAar'Ml 3a TPbOMa OCSMH: MOBEIlb — pedepeHT, MOBEIb — ajpecar, MOBEIb —
TpeTst oco0a; 11 inauKaTopamu € ToHopuGiuHi dopmu 3BepTaHHs sir, madam, Mr. President Touio
[13, c. 178 — 187]. Lla TakTuka BTUIOE OJAronpuUCTOMHY MOBEIIHKY ocoOM, ii OaykaHHs
JOTPUMYBATUCh HOPM €THKETY, a 1i BUKOPUCTAHHS 3aJICKUTh BiJl KOHTEKCTHOI'O CIIiBBITHOLICHHS
KOMYHIKQTHBHUX CTaTyCiB MOBIIIB 32 03HAKOIO TeHJIEPY, BIKY, TPYIIOBOI HAJIECKHOCTI.

Taktuka BuOaueHHss N6 mossirae B OJJTHOYACHOMY B)KHMBaHHI Pi3HUX (OpM BHOAYCHHS Ta y
BU3HAHHI CBO€i TMOBEIIHKM SIK Takoi, M0 YIIKOMKye "ocoOy" aapecarta, pyiiHye HEOOXiTHY
nucraniipo criikyBaHHs [13, c¢. 187 — 190]. Lls takThka nepeadadae HETOPAOBHUTICTH MOBIIS Ta
fioro Ga’kaHHs BIAMOBIAATH CTaHAAPTaM OJIATOIPUCTONHOCTI. 3TiTHO 3 HOPMaMH BIKTOPiaHCHKOTO
€TUKETY, KOMYHIKaTUBHI CUTYyaIlil IOpajy, OIIHIOBAHHS YIIKOHKYBaJIM "0co0y" ajapecara, a OTKe
BuMaranu BubaueHHs. Hampukian, Amenii pansTe He BTpayaTH HaJii HA OBEPHEHHS YOJIOBIKa 3
BIMHM 1 IOKOPSIOTH iid 3a 6€3MOpaIHICTD:

(10) "God forgive me, Mr. Sedley, but you are no better than a coward,”" Mrs. O'Dowd said,

laying down the book. (W. Thackeray).

3nayno pimme CKPOMHICTD akryanizyeTrbcsi i B OKpEeMHX TaKTHKaxX 30JMKEHHS, 1€
(GYHKIIIO BHCJIOBIIIOBaHHS TOBAard 3a JOIMOMOTOI JMCTAHLIIOBaHHS BUKOHYIOTH pPi3HI (QopMHu
puryansHoi moBeminku. "lllanoOGnuBa moBediHKa 3 OOKy areHca IpeACTaBiIeHA 3a3BUYAi
JIEMOHCTPAIIIEI0 MTAaHOOIMBOCTI, BASYHOCTI 1 OJIATOTOBIHHS TEpe] PEHHITIEHTOM TaKOK MIpO0, 10
1€ 3/1a€ThCS HAJATO KOMIUTIMEHTapHUM 1 HMOBIpHO IepeBepIIye Ti HOYYTTS, AKi areHC Mir 6u AiicHO
B1IYyBaTH 1O BiAHOIIEHHIO 10 peuumieHTa" [14, c. 111]. Lle BinmoBizae MakcuMi MOXBaJId ajpecara
JIx. Jliva [16, c. 82] 1 cTpareriam 30amKkeHHST — TakThKaM 30mmkeHHs P11 P15 (me P — positive
politeness) y Tpakrysansi [1. bpayn i C. JleBincona [13, ¢.102]:

P1 — craBcs 3 po3yMiHHSM 110 iHTepeciB, MOTped 1 yecHOT ciyxada (notice, attend to H's

interests, wants, needs, goods);

P2 — mepebinbinyii iHTEpec 1 CHIBUYTTS A0 Cilyxaua, Horo cxBajeHHs (exaggerate interest,

approval, sympathy with H);

P15 — nemoHcTpy#i po3ymiHHS ciyxada i cmiBmpaio 3 HuM (give gifts to H: goods,

understanding, cooperation).

O3HakamMu TakTUKU P2 ciyryroTh: IHTEHCH(IKATOPH — MPUCIIBHUKUA MIpH 1 CTYIIEHS Aow,
quite, so, very, too; eMOLIWHO 3a0apBieHI MPUKMETHUKU (exquisite, perfect) 1 npuciiBHUKU [13,
c. 104-106]; mpUKMETHUKH Yy BHUIIOMY 1 HAWBHUIOMY CTYIEHI TOPIBHSHHSA, KOMIUTIMEHTH [5].
Hanpuknan, oOMiH JOO'SI3HOCTMH Ha payTi IOBHICTIO 3aJI0BOJIBHSIE BHUMOTH IPHCTOMHOI
MOBE/IIHKH B CYCIUIbCTBI:

(11) Vicomte de Nanjac. And you are younger and more beautiful than ever. ~ How  do
you manage it?

Mrs. Cheveley. By making it a rule only to talk to perfectly charming people like yourself.

Vicomte de Nanjac. Ah! you flatter me. You butter me, as they say here

(O. Wilde).

Cainom 3a L.I. Mopo3oBoto, y Hariii po6oTi mu 00'ennyemo Taktuky P11 P15 y Burmsiai:
"JleMOHCTpYH yBary i CHUMIIATil0 O ciyxaya, po3yMiHHs Horo iHTepeciB i decHot" [5, c. 62].
OOuIBI TakTHKU T030aBIICHI CHEIIAbHUX BEpOATBHHUX IHAWKATOPIB 1 IMCHTH(IKYIOTBCS 32
koHTekcToM [13, c¢. 103-104; 129]. Hanpuknaa, KOMEHTYIOUM MOAApOBAaHUI KalleroMIoOK, AMemis
3aXOIUTIOETBCS CMAaKOM CBOTO HApEeUeHOro, IO OYIKYEThCS 3a MpaBHIaMU J0OPOMOPSIHOT
KOMYHIKaTHBHOT TOBEAIHKH JIFOOJISYOT TIBUNHU:

(12) "That's George's present to you, Rebecca, dear," said Amelia, quite proud of the

bandbox conveying these gifts. "What a taste he has! There's nobody like him"

(W. Thackeray).
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NIHIBICTUKA. Bunyck XXI

Takum umnom, noeainkoBuii koHnent CKPOMHICTD nemoHcTpye siK CHUIBHI pUCH 3

JIHTBOKYJIBTYPHUMH KOHIIENTAMU €THKU — PEryJIsITUBaMH, TaK 1 BIIMIHHI BJIACTUBOCTI KOHIENTY
MOBEIHKOBOTO THITy, IO XapaKTEpU3YEThCS JMHAMIUHICTIO, AKTYyali3yeTbCs y CTpaTeriix i
TaKTUKaX JUCKYpPCY Ha PiBHI KOMYHIKaTUBHOTO XOJy, TOOTO 3aJIEKHUTh B COLIIOKYJIBTYPHHX Ta
IHIIUX JUCKYPCHUBHHMX IapaMeTpiB CUTyallii CHUIKYBaHHS (METH, IHTEHIIH MOBIIB, KOHTEKCTY
toio). Lle 3ymMOBIIOE MEpCHeKTUBU JOCTIPKEHHS — BCTAHOBJIEHHS 1CTOPUYHUX TpaHchopMariiit
noseninkoBoro konnenty CKPOMHICTD, aktyani3oBaHOro B aHITIOMOBHOMY JAMCKYpPCl pI3HHX

CIIOX.
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